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Károlyban , Zala-Egerszeghen stb , de ezeknél kalendáriumok ­
nál (m ellyekről, mint felebb érintettem külön lesz s z ó ) , h i­
vatalos nyomtatványoknál , kihirdetéseknél stb, egyéb nem ké­
szült. Egyik jövő kötetünkben a’ sajtók’ számát ’s birtokosak’ 
neveit is kívánjuk közölni. —  Megjegyeztetik m ég, hogy min­
den pótló tudósítást köszönettel vesz és használand a’ szerkez­
tető.

Végül feljegyzünk néhány, részint kizárólag, részint 
mellékesen Magyarországot illető könyvet , mellyek nem 
hazai irók által kiadva, a’ hazán kívül láttak világot; u. m.
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R É G I  F Ö L D L E Í R Á S .

RÉGi KERESKEDŐ UTAK A' DUNÁTÓL AZ ODERA' És VISZLA' 
TORKOLATIIG.

Mannert és Kruse megegyeznek abban, hogy Európa a ’ 
borostyánkő - (Bernstein) kereskedést az éjszakkal leginkább 
Komáromtól (Celementia) kezdve, nem messze a’ V ág’ beömlésé-
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t ó i , a’ Dunán űzte legyen. Peutinger az első helyet éjszakra : Sin­
gone-nak nevezi, ’s épen úgy Ptolemaeus. A ’ Vagon fel felé 
éjszakra jelenleg Nagyszombat a’ legnagyobb városi, hol az 
országút a zza l, m elly Pozsonból (Caruns) jő  , egyesül. Nem  
lehet átlátni, miért az eddigi geographusok nem követték 
ugyan azon u tat, annál inkább, minthogy Kruse a’ következő 
statiót Arsicua-t, a’ hasonlólag V ág’ völgyében fekvő Tren­
csényre teszi. Innét Ptolemaeus szerint az orcini-i erdőshe­
gyekhez kell közeledni, hogy Kalischon keresztül a’ tulaj­
donképi borostyánkő - útra le tehessen ju tn i, vágj' balra a’ 
hegységen keresztül Eburum - ’s Ratiborba. A ’ harmadik sta­
tio Parienna, W arin , közel a’ V ághoz, fekszik azon hegy­
csomó alatt, m ellyről a’ vizek délre a’ V ágba , éjszaknak pe­
dig az Oderába és Viszlába folynak. Onnét Kruse az utat to­
vább kelet felé viszi, aJ helyett hogy a’ mostani út mind 
inkább éjszak felé a’ Karpatoknak ta r t , hol a’ neg}"edik sta­
tio , Setuia, á llo tt, nem messze. Jablonkától (alkalmasint a’ 
mostani Czacza) , honnét még máig is az egyik út nyugotra 
az Odera’ völgyébe Teschen, Ratibor és Eburum felé vezet , 
kelet felé pedig a’ hegytaréj hosszanta Biala és Sola fórrá ­
saikhoz, mellyek a’ Viszlavölgybe vezetnek, ’s honnét Biliczet 
vagy Auschwiczot érn i; talán ez a’ Setuia a’ mostani Seu­
pusch m elly másként Cyviecznek is neveztetik, a’ Sola’ part­
jain , honnét az ötödik statióra (Asanca , Oswiencien , Ausch­
wiczra) jut az em ber; ha egyébként ezt a’ Brinicza’ partjain 
Sendecknél a’ Czenstochau felé vezető utón nem kell keresni. 
De ez utolsó kétség kivül a’ hatodik statio , Carrhodunum.

K ruse, hogy a’ hetedik statión Arseniumon (Marzenin) 
keresztül a’ nyolczadikra Calisiára (K alisz) juthasson, Jablon­
ka’ környékétől kezdve felette nagy kerülőt csinál keletre, hogy 
e’ szerint a’ W artha’ forrásai’ posványvidékeinek egyenes 
vonalára visszajőjön, és végre, hogy az utat Krákon keresz­
tülvigye. Az átmenetei a’ Viszlán Auschwicznál semmi’ ne­
hézségekkel sem jár ott, hol a’ délről jövő Sola és az éj­
szakról jövő Przemsa amavval egyesülnek. Onnét vitték ké­
sőbbi időkben a’ sót W ieliczkáról éjszak felé M odrezeow, 
Bendzin , Zendeck , Cinkow , Koieglow , Savada , és Czensto­
chaura , hol fölemelkedett hegyháton , már régi idők óta ne­
vezetes bucsújáró hely keletkezett. Miért ne ment volna ré­
gibb időkben is az út egyenes irányban, annál inkább, mint­
hogy ott semmi nehézségeket nem ta lá ln i, legalább nem 
mocsárokat, mellyek Lengyelországban a’ folyók’ forrásai­
nál olly közönségesek. Ezen egyenes irány keresztülvágja,
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vagy legalább közel hagyja A ravisci, Ő s i, Wisburgi , Bartar­
nae , Sidones , Goth i, Cogni , Buri és L ig ii-t ; Asankát is igaz 
sággal keresi Kruse nem messze a’ Pilicza’ forrásától Czensto­
rhau és Lelow közt, közel Klodnicz' forrásához , Beuthen vi­
dékén ’s a’ Malapane melletti vasbányánál. Epén ennek az 
Oderába folyó forrásánál és W artha’ ’s a’ délnek tartó Brini­
cza’ forrásaiknál terül el azon n agy, Szilezia és Lengyelor­
szág közti hegyróna, m elly Kozieglow és Woischniknél a’ 
c z o b o ly -é s  őzhegyeken legnagyobb magasságát éri el. Ott 
legkönnyebb lehetett egy országút, valamint az oklevélben 
is , mellyben Venczel tescheni herczeg Zbignaus krakói püs­
pöknek Severia’ herczegségét 1443ban eladta, Brinioza m el­
lett egy út különösen „ v ia , seu strata pubfica4' említetik 
„quae ducit in Cinkow“  ; ez ugyan a z , melly Modrezeowtól 
Sentecken és Cinkowon keresztül KoziegloAV, Savada, és Czensto­
chauba vezet, ’ s egyéb iránt Severia’ részleges határát teszi. 
Epén így határozza meg 1508ban János oppeli- herczeg, egy 
a’ Malapane’ partjain fekvő erdőt eladván , a’ különösen meg­
nevezett, nagy, nyilvános utat. Ugyan ezen oklevélben a ’ 
Streborncsúcs mint határjel említetik , az úgynevezett ezüst 
határdomb, m elly már akkor'téré az Oppeln és Teschen her­
czegségek közti határt, később pedig a’ lubliniczi és beutheni 
kerületek’ határa lön. Ptolemaeu» valamelly Streborne Horit (ta­
lár'  G ora), ezüsthegyet nevez Asanca’ környékén a’ sarmati 
hegység’ határaúl; de ő azt mondja hogy ezen környékben 
volnának a’ T isza’ és V iszla ’ forrásaik. H ogy ezen nagy geo­
graph mind a’ két folyó’ forrása iránt igen hibázott, világos ; 
de minthogy a’ woischniki hegyek a’ Kárpátokká! összefüg­
gő sarmati hegyekkel legéjszakibbak , ’s máig is fennvan San­
deck (másként Zendeck) falva ama’ jelenlegig igen ismeretes 
só - és bucsúuton, hol a3 V iszla ’ három , Oswiencien körül 
egyesülő fő forrásainak legéjszakibb forrása ta lálkozik : e ’ 
szerint ama’ Woischnik körül fekvő Streborncsúcs, ezüst­
hegy , mellynek közelében Tarnowicznál ezüst ásatik, lehetne 
alkalmasint Ptolemaeus’ ezüsthegye, és Asanka kétségen túl 
a’ mostani Sandeck , vagy másként Zendeck.

Egyébiránt a’ balti út Czenstochautól kezdve bizonyo­
san mindig azon hegyrónán húzódott el r m elly Sziléziát Len­
gyelországtól elkülönzir és, alkalmasint Arsiniumnak a’ mai 
Ó-krczepiczet kell tartani, m elly nem messze a’ Prosna’ forrá­
sától fekszik , ’s honnét az út Kalisch , Setidowa (Gnesen kö­
rü l), és Oscaucalison (Bromberg körül) keresztül a’ V iszla' 
torkolatja felé ment.
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Ama’ Trencséntől Ratibor felé vivő utón k ivű l, melly 
Szilezián keresztül az Odera’ kiömléséhöz vezet, és ama’ 
még most is Jablonkán keresztül Ratiborba vivő utón kivül 
még egy harmadik is ment Szileziába, Czenstochauból Leu­
caristuson (Constadt) keresztül Budorgisba, hol a’ két előbbi 
út az Odera mellett nem messze Boroszlótól egyesült, ’s honnét 
azután a’ kereskedés az Oderán végig egész a’ balt tenge­
rig folyt. De jelenleg ama’ nevezett két út között az uj mes»­
tersée ps út Berun, Zabrezegtől, a’ Y iszla mellett Auschwitzi­
nál egyenesen Boroszlóba vezet; ú g y , hogy még most is Euró­
pának országut-csomója azon környékben találkozik.

Mind a’ két előbb említett oklevél 1443 és 1508ból ta ­
lán valamelly világot vethet Asanca , és Carrhodunum, de 
talán még Streborn Hori’ közelebbi meghatározására is. Az első 
említett oklevél le van nyomtatva Csehország’ „diplomaticai 
szerzeményeiben Szileziára nézve' ' , a’ második több perekben 
használtatott Kalisch és Briegben; mi itt végezetül azt hiteles 
fordításban adjuk az eredeti csehből :

„M i János, isten' kegyelméből sziléziai és oppelni her­
cze g , Lublinicz’ u ra , tudtára adjuk ezen levél által min­
dennek, kinek ez kezébe jutn a , vagy elolvastatnék, hogy  
Mi igazságos és örökségi tulajdon szerinti egyezésnél fogva , 
készen lefizetett ’ s átadott summa pénzért , eladtunk két 
erdőt , mellyek Kis-Ostroweck és Nagy - Ostrow nevet vi­
selnek, valamint ugyan Mi Jaczowot és Olschinát , m elly  
erdők a’ siewirscheui herezegség és beutheni kerület’ határain 

'  a’ Mi jószágunkon Lubliniczban feküsznek, megvettünk, a’ 
nélkül, hogy magunknak valamit kikötöttünk, vagy va la ­
mit visszatartóztattunk v o ln a , egész kiterjedésükben, úgy  
a’ mint Mi bírtuk és elődeink után használtuk; és átadjuk 
az érdemes Ibram Dietrichnek , örököseinek és utódjainak, 
hogy azokat b irja , minden terheltetés nélkül használja azon 
határok k ö zt, m ellyeket Mi ezen erdőknek kitűztünk ’s itt 
kijelelünk , és mellyek illyképen kezdődnek : először két ha­
tárdombtól , hol a’ severiai herezegség’ és beutheni urada­
lom ’ , valamint a’ mi lubliniczi herczegségünk’ határai egye­
sülnek , ezen két határdombtól (kopecz) a’ Kis-Ostrowka fe­
lett egészen a’ közönséges országútig egyenesen menvén, de a’ 
hagy Ostrowon keresztül egészen az ezüst határdombig, (Stre­
born) m elly a’ beutheni urodalmat Lublinieztől elválasztja , és 
ezen kopecztől, mellyet ezüst (Streborn) Kopecznak neveznek, 
egyenesen menvén azon utón , m elly a’ beutheni Wlossinához ’s 
Wlossina m ocsártól, a’  határkőig m ellv Wlossina mellett van,



egészen Mala Panow folyóig terjed , és azon ú tig , m elly a’ Kis 
Panowon keresztül Cinkowra vezet, és ezen utón ismét a’ két 
Kopeczig. M elly nevezett hegyeket úgy használhatja, elad­
hatja, elajándékozhatja, elcserélheti vagy elzálogíthatja, a' 
maga’ vagy örököseinek javára fordíthatja, a’ mint neki tet­
szeni , és tanácso? lenni fog.

Ennek bizonyositásaúl megparancsoltuk herczegi pecsétüm 
két e' levélre függeszteni.

így történt Oppelnben Pénteken Sz. M ihály arkangyal' 
napján 1508. Jelen voltak stb.

Berghaua' tvh on y v eibő l. VIII. köt. G . J.

N É P I S M E R T E T É S .

PARASZTLAKOD ALMI SZOKÁSOK VERŐCZE VÁRMEGYE' HÁROM 
’s szerem’ EGY MAGYAR FALVAIBAN.

Verőcze vármegye’ kebelében három t. i. Magyar - R éth­
falú, Haraszti és Sz. László, Szerényben egy t. i. Kórógy nevű 
a’ helvetica vallást] követő magyar falvak találtatnak , m ely­
l j ’eket az 1790. 26 . törvényczikk’ évkora már itt lelvén, ezek 
maiglan is nérnelly korlátok közt a’ két megye’ kebelében el­
türetnek. Menyegzői szokásaik némi sajátságokkal bírnak, 
mellyeket az 1832  dec. 10. vett utásítás szerint a’ magyar 
tudós társasággal közleni kívántam.

A ’ mai Szlavóniában létező négy magyar helységek’ me­
nyegzői három részekre oszlanak; ezeket teszik a’ leányké­
rés, a’ gyürüzés az esküvővel, ’s a’ menyegző vagy is la ­
kodalom.

A ’ leánykérésnél főkép e’ szokás divatozik : kinyilatkoz­
tatván a’ nőszülendő legény szüleinek vagy, ezek elhalván, atyja­
liainak jövő házasságbeli szándékát, ha ezeknek jóváhagyá­
sokat megnyeri, elmennek a’ szülék vagy atyafiak a’ kijelelt 
mátka’ szüleihez , vagy véreihez , ’s beköszöntvén, a’ gazda 
által ajánlott széket nem foglalják el így válaszolván  , , Addig 
le nem ülünk, míg bajunkat el nem mondjuk, melly miatt a' 
kegyelmetek“  (e’ kifejezéssel szokott minden komoly tárgyban 
élni az itteni közember) becsületes házánál megjelentünk: ha 
kegyelmetek bajunkon segítenek, majd akkor leülünk ’ s többet
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